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Muxaiino I'inzoype
M. Xapxis, Ykpaina

IIpo6aema ineHTHYHOCTI NepeK/Iay Mi’KHAPOIHHMX Ta €BPONecbKUX
CcTaHAApTiB

Inrerpanist YkpaiHu B €BpONEHCHKMH EKOHOMIYHHMI Ta NpPaBOBUI
NPOCTIp BUMarae HaWOMIKYMMM POKAMH aJaNTyBaTH BTOPHHHE 3aKOHO-
naBctBo €C (puc. 1), yXBaJIMBIIM BIiANOBIZIHI HOPMATHBHI JOKYMEHTH 3
texHiuHOro perymoBanHs (HJTP), 3okpema TexHiuHi periaMeHTH, iHII
HOPMaTHBHO-TIPaBOBI aKTH 3 NMUTaHb TexHiYHOro perymosaHHs (HITATP),
OyniBeTbHI HOPMH, a TaKOXX PO3POOHTH I yXBAaJIUTH THCAYl HALIOHATIHHUX
CTaHJapTiB, TAPMOHI30BAaHMUX 3 €BPONEHCHKIMH (pucC. 1).
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YKkpaiHa

axpepwasa, | ‘oBponelicbkuii Cotos (€C)
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CTaHAapTN YKpaiHm, |rapwokisysars | €Bponencbki | Tapmoniaysans | CTAHAAPTU AepXasu-
rapMoHi30BaHi 3 | cTaHgapTu yneHa €C, iaeHTUYHI
€BPONenchKUMI . €BPONenchkM

Pucynok 1 — Aoanmysanuns Yrpainoio emopunnozo 3axonooaecmea €C
Ma 2apmMoHi3y8aAHHS HAYIOHATILHUX CMAHOAPMIG 3 €6PONEUCLKUMU

OCKiTbKHM TIeBHA YacTHHA €BPONCHCHKMX CTaHIApTIB — L€ CTaHOapTH,
MOBHICTIO iAGHTHYHI cTaHmapTaM MiKHapoaHOI oprasizamii 3i craHmap-
tu3anii (1SO) ta MixknapoaHoi enekrporexHiunoi komicii (IEC), To nepen
VYkpaiHOlO CTOiTh 3aBIAaHHS TapMOHI3yBaTH CBOi CTaHIapTH 3 MiKHa-
POJHUMH Ta €BPONIEHCHKUMHU.

Mera wiei cTaTTi — pPO3IJSIHYTH KPUTEPii 1AEHTUYHOCTI TNepeKiamy
MDKHApOJHUX Ta €BPONEUCHKUX CTAHIAPTIB (Iaji — iIHO3eMHHMX CTaHIAPTiB)
1 HaJlaTH NPaKTHYHI peKOMEeH Iallii nepeKiiaadam.

1. Kpurepii sikocTi nepekJiaieHOro TeKCTy

[To-niepure, OE3yMOBHMM KpUTEpiEM SIKOCTI Iiepekiangy Mae OyTh
JOTPUMaHHA B IEPEKJIAJCHOMY TEKCTI JIEKCHYHUX, MOP(OJIOTiYHHX,
CHUHTaKCHYHMX, CTHJIICTUYHMX HOpPM MOBHM mnepekigany (axrin target
language), siki 3a3Buuaii CyTTEBO BIAPI3HAIOTHCS BiJl 3a3HAYECHUX HOPM
MOBH opuriHany (auri. source language).

[To-npyre, MOYaTKOBHH TEKCT MOBOIO OpHWTIiHamy (#ami — OpuriHam) i
NepeKIIaICHUH TEKCT PO3IIISAAI0TH SIK €HICTH 3MICTY 1 MOBHOI Qopmu. 3
OISy Ha IIe JUIsl OLIHIOBaHHS SKOCTI MEepeKyasy B TPaAULIHHOMY Iepe-
KJIaJJ03HABCTBI BHUKOPHCTOBYIOTh TpPU HOHSTTS MOUHICMb nepexnady,
adexkeamuicmo nepexknady, eKeieaieHmHicms nepexknay,

[lin mounicmio nepexnady po3yMiloTh TOTOXKHICThH iH(opmarii, mo ii
MICTHTh OpHTiHAN Ta HEepeKIafeHWd TeKCT. Mipa TOYHOCTI 3MIHIOETHCS
3aJIeKHO BijI METH MEpeKIaJlaHHs, XapaKTepy OpUTiHATY i ajpecaTa, sIKOMY
npusHayeHnit neit texcr [1, c. 226]. OTxe, KaxXydd Ipo TOUYHICTh

67



TepeKyIamy, OIHIOIT JIUIIE TOTOKHICTD 3MICTy 1 HE TOPiBHIOIOTH MOBHY
(hopMy MOYIaTKOBOTO Ta NEPEKIIAICHOTO TEKCTY.

Aodexeamuicmp nepeknady ToB’si3aHa 5K 31 3MiCTOM, Tak i3 ¢opmoro.
[lin adexéamuicmro 3a3BU4ail pO3yMIIOTh TOTOXKHICTH iH(OpPMAILi, mepe-
JaHo1 piBHO3HAYHIMH MOBHHMH 3acobamu [1, c. 13]. Otxe, anekBaTHICTh —
I[€ INUpIIe MOHATTSA, HDK TOYHICT. Y TOHATTS @0eK6amHicmb BXOIUTH
NepelaHHsl CTHIIICTUYHMX 1 eKCIIPeCUBHUX BIITIHKIB opuriHanmy. Uepes me
HaBITh 32 BiJICYTHOCTI ()OPMaJILHOT TOYHOCTI NEpeJaHHs OKPEeMHUX CIIiB Ta
CJIOBOCIIONYK TEpeKNaa y ILIJIoMy MoOXe OyTH aJeKBaTHHM. A HeEpiiko
OyBae 1 Tak, 10 MEpeKyIaj] € aJeKBaTHUM CaMe 3aBJASKU MOPYIICHHIO M€l
OykBasmbHOI TOuHOCTI. Komm oxpemi, npiOHi, JeKoiIM HemepekiaIHi
€JIEMEHTH TEKCTY Iepe/laloTh y MOBHIN BIANOBIAHOCTI 3 11€HHO-XYI0XKHIM
3ayMOM aBTODa, IIEPEKJIAJ OCITA€ BUCOKOTO CTYIEHS aJeKBaTHOCTI.

Exeieanenmnicmev nepexnady — piBHOLIHHICTh OPUTIHANY 1 Iepekia-
JICHOTO TEKCTY, SIKy JOCSTaloTh y pa3i AOTpHMaHHS TPhOX YMOB: 1) mepe-
KJIAICHU TeKCT YMHHUTh HAa CBOIX aJpecaTiB TaKWil caMHi MOTEHINHHUN
BIUIMB, IO W MOYAaTKOBHI TEKCT Ha CBOIX ajpecariB; 2) MepeKIageHHUN
TEKCT Ma€ OyTH MaKCHMAJIbHO MO>KJIMBOIO MipOIO TEKCTyaJ bHUM aHAJIOTOM
MMOYaTKOBOTO TEKCTY; 3) MEPCKIAICHUN TEKCT HE MOXE MICTHTH BiIXHIIIB
BiJl MOYATKOBOI'O TEKCTY, [0 BUXOIAThH 32 MEKi TpaHchOpMaIlii, TOmyCTH-
MHUX Mif yac nepeknaaanns [1, ¢. 254]. Omke, KpUTEpieM CKBIBAJICHTHOCTI €
HE JIMIIE CIHiBBIHOIICHHS 3MicTy 1 (hopMH, a i MOPIBHSHHS pPe3yJIbTaTiB
JIBOX KOMYHIKaTHBHHUX aKTiB: TIEPBUHHOTO i BTOPUHHOTO.

3ayBaxuMo, 10 3a3HAYCHI TEPMIiHH Y)KUBAIOTH 1 B iHINX 3HAYCHHSAX, 1
B3araimi TmpoOieMa BCTAHOBIICHHS BiIIOBiTHOCTI/HEBINMOBITHOCTI Iepe-
KJIaJICHOTO TEKCTY OPHIIHAIOBI 3aJIMIIAETHCS B MEPEKIaJ0O3HABCTBI IUCKY-
citHoro [2, c. 547]. 3 ommamy Ha 1e, y CHCTeMi CTaHOapTH3AIlil
BHKOPHUCTOBYIOTH CBOT KpUTEPil.

2. Kpurepii iTeHTUYHOCTI NepeKJIageHoro CTaHIapPTy iHO3eMHOMY.

1106 BM3HAYMTH MOXJIMBI CTYIEHI BIJMOBIIHOCTI MiX CTaHIapTaMH,
yXBaJICHUMHU JBOMA CTaHAApTH3yBaIbHUMHK opraHamu (auri. Standardizing
body) ino3eMHuM i HaliOHATBHUM, TpeOa BU3HAYMTH TaKi MOHSTTSL:

e Ttexmiunmit 3micr (amrn. technical content [3, m 4.2]) — e
CYKYIIHICTb TOJIOKEHD, SIKi BiloOpaXkaroTh CyTHICTH cTanaapTy [4, m. 3.8];

e crpykrypa (anri. structure [3, m. 3.10]) — HOpSIOK po3TalIyBaHHS
PO3ALIIB, MiAPO3ALIIB, TYHKTIB, MiAMYHKTIB, TAOJIHUIb, PUCYHKIB, TOJATKIB Y
craupaapri [4, . 3.4];

e ¢opma BucaoBy (aurn. wording [3, . 3.10]) — MmoBHa dopma, y sKii
TI0JIAHO TIEBHE TTOJIOXKEHHS CTAHAAPTY;
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e TexHiunmii Bigxua (aurn. technical deviation [3, m. 3.10]) — Gyxs-
sKa BiAMIHHICTP TEXHIYHOT'O 3MICTy HANiOHAJBHOTO CTaHAAPTy BiX
inozemuoro [4, . 3.2];

e penakmiiina 3mina (aurn. editorial change [3, m. 3.7]) — Gyzap-sika
JO3BOJIGHA 3MiHa, IO HE 3MIHIOE TEXHIYHOTO 3MICTy CTaHAapTy
(HampuKia;, 3aMiHa Kparkw SK PO3IIIOBOTO 3HAKA, IO BiIOKPEMIIIOE Ty
YacTMHY 4HClIa B JApoOOBOi, Ha KOMY; BHIIPABJICHHS Oyab-SKUX
JPYKapChKUX MOMMJIOK, 30KpeMa IOMMWJIOK HAllMCaHHs; 3MiHA B Hymepauil
CTOPIHOK, 3MiHa BUCIIOBY To1i0) [4, . 3.2, 4.2];

e 3Mmina BucJOBY (cJaoBoB:xkuBaHHst) (anen. change in wording [3, mo.
3.3]) — (saxmio iHO3eMHHUI CTAaHIAPT MPUUMAIOThH K HAIIOHATBHUIA MOBOIO
OpHUTiHATY) 3aMiHa OKPEMHX CJIiB YM BHCJIOBIB Y CTaHAApPTi Ha CHHOHIM
311 BiZOOpaXCHHS 3BHYANHOTO BHMKOPDHCTAHHS IIEBHOI MOBH Y
KOHKpeTHi kpaiHi. Hampukman, tepMmin mdT y OpuTaHCEKOMY BapiaHTI
anrmificekoi moBu (British English) mepenators sk lift, Ttoni sk B
amepukaHcbkomy BapianTi (American English) — sik elevator [4, o. 3.3];

® TOTOXKHUI NepeKJIaJ CTAHAAPTY — TEXHIYHMI 3MICT CTaHIapTy,
BUKJIAICHUI MOBOIO, BIIMIHHOIO BiJl MOBH OpHTiHANTY, KOKCH HaWMCHIINN
CTPYKTYPHHUI €JIEMEHT TEKCTY SIKOro (3arojloBOK, ab3all, HAIKC) OJHAKOBU
32 CBOIM TEXHIYHUM 3MICTOM BIIIOBIHOMY CTPYKTYpHOMY €JIEMEHTOBI
opurinany [4, m. 3.9], aine GpopmMoOI0 BHCIOBY HOBHICTIO BiJIIOBiJa€ HOPMaM
MOBH NEpEeKIay.

Y MiKHapojaHIl cucTemi cTaHAapTu3alii NPUIHATO TP MOMKIUBI
CTyIICHS BIATIOBIAHOCTI MK HAI[IOHANFHUM Ta 1HO3EMHHM CTaHAapTOM:
inentnunuit (IDT), momudikoBanuit (MOD) ta neexsiBanentuit (NEQ).
IHO3eMHMIT  CcTaHAApT yBaXAOTh NPUHHATAM B  YKpaiHi, SKIIO
HAIllOHALHUIM CTaHZAPT Ma€ CTYNEHb BiONOBITHOCTI IACHTUYHUH YN
moaudikosanuii [4, m. 4.1.2].

HarmionanesHu#l craHmapT yBa)xarOTh 1CHTUYHUM iHO3EMHOMY Y pasi
OJIHOYACHOT'O JOTPUMAHHS TaKol CYKyITHOCTI YMOB:

a) HallOHAJbLHUN CTaHAApT HE BIJPI3HAETHCS BiJ 1HO3EMHOrO aHi
TEXHIYHUM 3MICTOM, aHi CTPYKTYPOIO;

0) HalliOHAJIBHUH CTaHAAPT, NPUHHATHH MOBOIO OPHTiHANY, HE Bipi3-
HSETBCSA BiJl 1HO3EMHOTO CTaHAApTy (OpPMOIO BHCIOBY, a HaIllOHAJIBHUHN
CTaH/AApPT, 10 € TOTOXXHUM IEPEKJIQJI0OM 3 MOBH OPHUTIHAIY, MICTUTD JIMIIE
penaxuiiHi 3MiHH, 4iTKO 3a3Ha4YeHi y HAaIllOHAJIbHOMY BCTYIIi.

OCHOBHUM  KpHUTEpPiEM IIEHTHYHOCTI € JOTPUMAHHA TNPHHIMI
3BOPOTHOCTI (arnen. Vice versa principle). YBaxaroTp, 0 OO MPUHLUITY
JOTPUMAHO, SIKIIO BCe, 110 NpHUHATHE (aHen. iS acceptable) 3a ymoBamu
IHO3EMHOT'0 CTaHJapTy, € NPUHHATHAM Yy HaliOHAIFHOMY CTaHIapTi, i
HABIIAKM, OTKE BIAMOBImHICTH (aner. compliance) iHo3eMHOMY cTaHIapTy
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TaKO)XK O3HAYa€ BiAMOBIMHICTh HamiOHaJNFHOMY cTaHmapToBi [3, m. 3.11].
To0OTo0 Te, 1o oro 3000B’s13y€e iHO3EMHUH CTaHIAPT, IO BiH 3a00poHsE a00
JI03BOJISIE, IO BiH PEKOMEHIYE UM HE PEKOMEHIYE, T€ CaMe CTOCYETHCS
HAIIOHAJIFHOTO CTAHJAPTY 1 HABIIAKH.

IopiBHIEMO KpuTepii ITEHTHYHOCTI 3 HAaBEACHNMH BHIIEC YMOBAMU
eKBiBaJICHTHOCTI Tepekiany. [lepmiiii yMOBI BiAIOBigae MPHHIMIT 3BOPOT-
HOCTI, 3T'1JTHO 3 SIKMM TIepeKJIaJICHUH CTaHJapT YUHUTH HA CBOiX KOPHUCTYBaviB
TaKU{d CaMUH PEryJSITUBHUI BIUIMB, IO M 1HO3EMHHMH CTaHAApT Ha CBOIX
KOPHCTYBAa4iB; a IPYTii 1 TpeTiit yMOBI — 30ir TEXHIYHOTO 3MICTY 1 CTPYKTYpPH.

OTxe, KaXydd INpO IAEHTHYHICTh CTaHIApTiB, MalOTh Ha YyBasi
TEXHIYHHUH 3MICT, CTPYKTYPY Ta PETYJIATUBHUI BIUIUB, aje HE WIEThCS MPO
¢dbopMy BHUCIOBY. 3ayBaXMMO, IIO TMEPEKIAJAI0OYU 1HO3EMHHUU CTaHAapT
YKpaiHCBKOIO NMPUHIMIIOBO HE MOXKHa 30epertu ¢opmy BucioBy. Tak B
AHTJIOMOBHHUX CTaHAAPTaX IHCTPYKIIi BUKIAJAIOTh y HAKa30BOMY CIIOCO01
(aura. imperative mood) [5, o. 7.1, npumiTkal], TOAi SIK B YKpaiHChKili MOBi
«y KaHpl IHCTPYKIHA mepeBakaloTh iHQIHITHBHI nieciiBHI (popmm» [6,
c.316]. B aHrTOMOBHUX CTaHOAPTaX IMMACHBHUX KOHCTPYKIH YXHBaIOTh
JUIsL TIepelaBaHHSA K IPOLECiB, TaK 1 O3HAK, 30KpEeMa CHPUYMHEHUX
npolecaMy, TOII K B YKpalHCHKMX CTaHAapTax MpPOLECH IepeaaoTh
AKTHBHUMH KOHCTPYKIISIMH, & JIMIIE O3HAKU — ITACHBHUMH.

Oco6mBo Tpeba 3BEepHYTH yBary Ha IMOHSTTS 3MiHAa BHCJIOBY (CJI0BO-
B:KHBaHHSA). SIK BUIUIMBAa€E 3 HaBEJCHOTO BHIIE BH3HAYECHHS, BOHO CTOCY-
€ThCsI JIMILIE BUIAIKY, KOJM JepkaBHa (odiriiiHa) MoBa MeBHOI KpaiHM Ta
MOBa IHO3EMHOT'0 CTaH/IapTy € PI3HUMH BapiaHTaMH OJHi€] MOBH, HATIPUKJIA,
aarmicekoi (British English, American English, Australian English, Canadian
English, New Zealand English Tomio), ¢paniry3skoi (le francais, le francais au
Canada, le frangais de Belgique Tomo), nimenskoro (Bundesdeutsches Hoch-
deutsch, Osterreichisches Deutsch, Schweizer Hochdeutsch Tompo). Ockinbku
B YKpaiHi € OJIHa Jep)kaBHA MOBa — YKpaiHCbKa, sKa, HA XKajlb, HE €
0o(iliiHOI0 MOBOIO JKOJHOT MDKHAPOJAHO! YM PEriOHAIBLHOI CTaHIAPTU3Y-
BaJIBHOI Oprasizamii, TOHATTS 3MiHA BUCJIOBY (CJIOBOBXKHBAHHSI) HE Mae
CTOCYHKY JI0 YKPaiHCBKOI CHCTEMH CTaHIapTH3allii.

HauioHaneHuii cTaHOapT yBaXkalOTh MOAM(PIKOBAHHM II0JI0 1HO3EM-
HOT'O Yy pa3i 0IHOYaCHOT0 JOTPUMAaHHS TaKol CyKYITHOCTI YMOB:

a) HaI[lOHANbHUH CTaHAAPT y IIJIOMY BiATBOPIOE TEXHIUYHUI 3MiCT
1HO3EMHOT0 CTaHAAPTY, MPOTE Ma€ TEXHIYHI BIIXWIIH, sIKI TOYHO BU3HAYECHO
Ta MOSICHEHO;

0) cTpyKTypa HalliOHAJIBHOTO CTaHIApTy B ILIJOMY BiJTBOPIOE
CTPYKTYpPY 1HO3EMHOTO CTaHIApTy, ajJe€ MOXE MICTHUTH NEBHI 3MiHU
CTPYKTYPH, SIKi YiTKO BU3HAYEHO 1 NOSICHEHO XHI NPUYUHH, TIPOTE Lii 3MiHH
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He T030aBJISFOTh KOPHCTYBada 3MOTH JIETKO TOPIBHATH TEXHIYHUH 3MICT 1
CTPYKTYpPY 000X CTaHIapTiB.

MonndikoBannii HamiOHANBPHUHA CTaHAAPT MOXKE TaKOX MICTHTH
penakuiitHi 3MiHH, T03BOJICH] B iICHTUYHNX CTaHJApTaX.

3 ormagy Ha 3MIiHM CTPYKTYpH Ta TEXHIYHI BiOXWIH NPUHIUITY
3BOPOTHOCTI TSI MOAM(DIKOBAHOTO CTAHIAPTY B IJIOMY HE TOTPHMaHO. Y
MOJM(IKOBAHOMY HAI[IOHAJHHOMY CTaHJApTi JI03BOJICHO OJHOYACHO
BWIJIy4YaTH, JOTOBHIOBAaTH, 3MIHIOBATH OyHb-sIKI OKpEeMi IOJIOXKEHHS Ta
3aMpoBaJPKYBaTH 1HIII aJIbTEPHATHBHI, IPOTE 1€ CTOCYETHCS JIUILE MEHIIOT
YaCTHHU TMOJIOKEHb CTaHOapTy, a TEeXHIYHUH 3MICT OLIbIIOT YacTHHU
TI0JI0’KEHb HalliOHAILHOTO Ta IHO3EMHOT'O CTaHAAPTY 301ra€ThCsl.

HauioHanpHuil CTaHIApT YBaXalOTh HeEKBIiBAJEHTHHM iHO3EMHOMY
CTaHAAPTy 3a HABHOCTI X04a O OZIHI€I0 3 HABEACHUX YMOB:

a) HAIIOHATBPHWHA CTaHOApT MICTHTh HE BU3HAUCHI Ta HE IIOSICHEHI
TEXHIYHI BiIXWIH Ta/ab0 pemakiiiiHi 3MiHH;

0) HaIllOHAFHUH CTaHIAPT Ma€ HE BU3HAUCHI 3MIHH B CTPYKTYPI, SIKi HE
TapaHTYIOTh JIETKOTO MOPIBHSHHA 3MICTy M CTPYKTYypH HalllOHaJIBHOTO Ta
IHO3EMHOTO CTaH/apTY;

B) Hal[lOHAJILHUII CTAaHJAPT MICTUTHh MEHIIY YaCTHHY MOJ0KEHb 1HO3EM-
HOT'O CTaHIapTy.

BucHoBkH.

1. OCHOBHMM KpHTEpIEM 1IEHTUYHOCTI MEpeKIany CTaHIapTy € TPHH-
LIUIT 3BOPOTHOCTI, SIKOTO JIOTPUMAHO, SIKIIO T€, A0 40ro 3000B’s3y€e iHO3EM-
HUI CTaHAapT, IO BiH 3a00poHsE abo T03BOIISE, MO BiH PEKOMEHAYE U HE
PEKOMEHIIYE, T€ CaMe CTOCYETHCS HallilOHAIBHOTO CTaHJapTy 1 HaBMaKH.

2. Yepe3 BIAMIHHICTP HOpPM JBOX MOB Yy TepeKiaii i1HO3EMHOTO
CTaHAAPTy YKpaiHCHKOIO IIPUHIMIIOBO HE MOXKHA 30epertu (hopMy BHCIIOBY,
a Tpeba 3BaKaTH Ha JEKCHYHI, MOP(OIOTIUHI, CHHTAKCHYHI, CTHIIICTHYHI
0co0IMBOCTI YKpaiHCHKOT MOBHU Ta YHUKATH HE BIACTHBHX il KOHCTPYKIIH.

3. Ilepudpasyroun BigoMe paasHChKE TIacio, MOXHa CKa3aTH, IO
Ccy4acHi Hal[lOHaJbHI CTaHAapTH YKpaiHu MaioTh OyTH €BpPONEHCHKHMH 32
TEXHIYHMM 3MICTOM 1 CTPYKTYpOIO Ta YKPaiHCHKMMHU 32 ()OPMOIO BUCIIOBY.
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Apmyp I'vomanan, Kamepuna Jlanoebypcoka
M. Kuis, Yxpaina

SIKicTh MAIIMHHOTO neperJIaay yCHuX Ta IiCbMOBHUX TEeKCTIiB

XapakTepHUMH TEHACHIISIMA PO3BUTKY CYYacHOTO CYCILJIbCTBA €
MIOCWJICHHS TIPOIleciB Tiobamizarii Ta iHpopMaTu3aii, mo npu3BOIATH IO
30UTBIICHHS ¥ CIPOIICHHS IHTEpHAIIOHANFHUX 3B’S3KIB 1 KOHTAKTIB.
BimnmoBigaro Ha comiadpbHHK 3amUT TOAOJNAHHA MOBHOTO Oap’epy craio
YTBOPEHHS B MPOMHCIOBO PO3BHHEHHX KpalHaX iHAYCTpii MaIIMHHOIO
mepekiagxy — rary3i KOMII'FOTEpPHOI JIHTBICTHKH, sika (opMmyBaiacs 3
moyaTtky 70-X pokiB. B Ham wac Bxe po3poOieHo nyxe 6arato CMII, sxi
kiIacu(iKyrOThCS 3a pi3HUMHE pUHIUIaMu. [cHye Taka Tumosoris CMIT:

o0 yuacti EOM y nporieci nepekiay, o0csiry poOoTH, sIKy BoHa «Oepe
Ha cebey, cuctemu MIT MOIIIAIOTECS HAa aBTOMATH30BaHi Ta aBTOMATHYHI;

KIJIBKICTh MOB, IO iX «PO3yMi€» CHCTeMa: JBOMOBHI Ta 0araToMOBHi
CUCTEMH;

B 3aJIGKHOCTI BiJl IMiJIXO/AY, HA OCHOBI SIKOTO BUKOHYETbCS MAallMHHHUNA
nepeknan, CMII mominsaroTeCs HA: CTaTUCTHYHI Ta TPAJUIHHI CHCTEMH,
SIKI TPYHTYIOTbCSI HA BAKOPHUCTAHHI JIIHIBICTHYHUX NpaBmiI[2].

PosrasiHyBmmM migxomu no moOynoBu cucrem MII, mm  oTpumanu
YSBIICHHS TIPO Te, SKUMH NPHHIMIIAMH NPOrpaMH-TIepeKsiasadi KOpUCTy-
I0ThCS TIPH NIEPEKIIa/Ii TEKCTY 3 OHIE] MOBH 1HIIOO:

1) CMII, o peanizyrots npsmuii nepeknan (direct translation);

2) CMI], sixi Gasytotscst Ha TpaHchepi (transfer approach);

3) CMII 3 moBoro-nocepeanukoM (interlingua approach);

4) craructuani CMIT (statistic).

72



BIZJOMOCTI ITPO ABTOPIB

Abynanze Jlua, noxTop Quionorny, npenogasarens MHCTUTYTa 00mero
sI3pIKO3HAHMA Bectgansckoro Buibrensm-YHuBepcurera, r. Mroncrep, @PT°

AntoHoB Cepreii HuxosaeBu4, crapmmii ImperogaBatens Kademaps
MIOCIIEAUIUIOMHOTO SI3BIKOBOTO 00pa30BaHHA MHHCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO
JIMHTBUCTHYECKOTO YHUBEpcHUTeTa, T. MuHCK, Pecry6nuka benapych

BaiidakoBa Ineca MaxkapiBHa, kannuaaT GiIoJoriYHUX HAyK, JOLEHT,
JOLIeHT Kadepy IHO3eMHUX MOB [HCTHTYTY r'yMaHITapHHX Ta COLIJIbHUX HAYK
HanionansHoro yHiBepcuteTy «JIbBIBCbKa MosiTeXHiKa», M. JIbBIB, YKpaina

BakmaroBa IOamsi BuxrtopoBHa, KaHAuaaT (HIOIOTMYECKHX HayK,
JIOIICHT, JOICHT Kadeaphbl aHTIHMHCKOTO s3bIKa B MpodeccuoHabHON chepe
Ky6anckoro rocynapcTBeHHOro yHusepcurera, I. KpacHomap, Poccniickas
Oenepanus

Baknan Ipuna MukoJiaiBHa, acripanT Kadenpu aHTIiiceko1 (imomnorii i
nepexnany ['ymaniTaproro iHctutyTy HamioHanpHOTO aBiaIlifHOTO yHiBep-
cutery, M. KuiB, Ykpaina

Bacox Beponika AmnapiiBHa, KaHIHIAT (QUIONOTIYHAX HAYK, JOIEHT
kadenpu anrmiiicbkoi ¢inosorii i nepexiaay ['ymaHITapHOrO IHCTHUTYTY
HauionaneHoro aBianiiiHoro yHiBepcutery, M. KuiB, Ykpaina

Binoyc Harauist IlerpiBHa, crapimii Bukiagad kadeapu aHriidcbkol
¢inonorii 1 nepexnany 'ymaniTapHoro iHcTuTyTy HanionaneHoro aBiamiid-
HOTO yHiBepcHuTeTy, M. KuiB, Ykpaina

Bonpapenko SlpociaBa IropiBHa, cTyaeHTKa 3amopi3pbKoro HamioHa-
JILHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCHUTETY, M. 3alopioks, YKpaiHa

BymeB Aunekcanap bBopucoBu4, IOKTOp (GIIONOTHYSCKUX HAYK,
npodeccop Kadeapsl KypHAJIUCTHKH, PEKJIAaMbl W CBA3eH ¢ OOIIECTBEH-
HocThio OI'BOY «TBepckoil rocynapCTBEHHbI YHUBEPCUTET», I'. TBEpb,
Poccuiickas ®enepanust

Bacuimk Amnacracis PomaniBHa, xaHaujar (ijgosoriuHUX Hayk,
JIOLEHT Kae[pu MEepeKIaJ03HABCTBA 1| KOHTPACTUBHOI JIIHTBICTHKH iMEHI
I'. Kouypa ¢akynbTery iHO3eMHHUX MOB JIbBIBCHKOTO HAI[iOHAJILHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi [Bana dpanka, M. JIbBiB, YKpaiHa

BnoBuueB Ajiexceii BiaaumMupoBH4, IOUIEHT KadeIpbl TEOPUH H
npakThky nepeBoga Ne 1 MHUHCKOTO rOCYIapCTBEHHOTO JINHTBUCTHYECKOTO
yHUBepcureTa, r. Munck, PecryOnuka benapych

BeGep Enena AusexcanapoBHa, KaHAuAaT (QHIOJOTMYECKHX HayK,
JIOIIEHT, JOIEHT Kadeapbl NepeBOJOBEACHHS M MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHH-
Karuu EBpasuiickoro JMHrBHCTHYECKOTO MHCTUTYTa MOCKOBCKOTO rocyaap-
CTBEHHOTO JIMHI'BUCTHMYECKOTO YHuBepcuTera, . Hpkyrck, Poccuiickas
Oenepanust

360



Wiech Tomasz, MA, English Teacher, Centrum Edukacji Atut, Otawa,
Poland

BopobiioBa Ipuna AmnaroJiiBHa, KaHAWOAT TIIEATOTIYHUX HAYK,
JOLEHT Kadeapu Teopii i MpaKTHKHA aHTJIIHCHKOI MOBH Ta TIPHKIATHOT
JHTBICTUKK PIiBHEHCHKOTO IepKaBHOTO TYMAaHITApHOTO YHIBEpCHUTETY,
M. PiBHe, Ykpaina

I'aBpuaok Tanna OueriBHa, MarictpanT Kadenpu aHIIIHCHKOT
¢inonorii i mepexnany ['ymanitapHoro inctuTyry HamioHanbHoro asiariii-
HOro yHiBepcurery, M. KuiB, Ykpaina

I'acTunmmukoBa JIo6oB OsexkcanapiBHa, crapiuuii Bukinagad kapen-
pu anriiiicekoi ¢inoorii i mepekiany ['ymanitapHoro iHcrturyty Hamio-
HaJILHOTO aBialiiiHoOTO yHiBepcutery, M. Kuis, Ykpaina

Haruna Jelena, Professional Bachelor in Translation, Baltic
International Academy, Riga, Latvia

l'acbko Ouaexcangpa JlonriniBHa, KaHgumaT (ILIONOTIYHUX HAYK,
JIOIICHT, JIOLUECHT KaeApH 1HO3EMHHX MOB I[HCTHUTYTy TyMaHITapHHX Ta
comianbHUX Hayk HarioHameHOTO yHiBepcHUTETY «JIbBiBCBHKA MOJITEXHIKAY,
M. JIpBiB, YKpaina

Ieiiko Haraabn PomanoBHa, crapumii mnpenojaBatenb Kadeaps
¢inonornn  Kocranaiickoro ¢ummana OI'BOY BIIO  «YensOuHckuii
rOCy/apCTBEHHBI YHUBEpCUTET», T. KocTtanaii, Kazaxctan

I'epacumenko Tarbsina JleoHua0BHA, CcTapuIMii MpenojaBareib
Kadeapel HHOCTPAHHBIX A3BIKOB MOCKOBCKOTO TOCYAApPCTBEHHOI'O YHUBEP-
CUTeTa SKOHOMMKH, CTAaTHCTHKH M MH(pOpMaTHKH, T. MockBa, Poccuiickas
Oenepanust

I'epcamua Pycynan JlonnepeBHa, KaHIUIAT (IIOIOTHYSCKUX HAYK,
aCCOLMMPOBAHHBIA TMpodeccop TOMIMCCKOTO TOCYyIapCTBEHHOTO YHHBEp-
cutera mmeHu W. [xapaxumsmnw, T. TOwmucw, I'py3us

lin3oypr Muxaiiao JaBuaoBud, JOKTOP TEXHIYHHX HayK, mpodecop,
akanemik YHI'A, HavaneHuk Bijuinty I[HCTHUTYTYy TpaHCHopry razsy,
M. XapkiB, YkpaiHa

TonoHst AJuta BacwiiBHa, kanauaat (iIOJOTIYHUX HAYK, TOLICHT,
JOLEeHT Kadeapu aHrimidcbkoi Qinmonorii 1 mepekiany [ 'ymanitapHOTO
incTuTyTy HamionansHoro aBiariitHoro yHiBepcurety, M. KuiB, Ykpaina

I'ynmansan  Aptyp I'pantoBM4Y, g0KTOp (ITONOTIYHMX HAyK,
npodecop, 3aBigyBay kadeapu aHriiicekoi ¢inonorii i nepexnany I'ymani-
TapHoro iHcTuTyTy HamioHaneHoro aBiamiiiHoro yHiBepcurery, M. Kuis,
VYkpaina

I'ykacoBa Dpa MuxaiijioBHa, KaHIuIaT (QUIOIOTHYECKHX HayK,
JIOLIEHT, TOLEHT Kadepbl HOBOTPEeYEeCKOH (HIIoNOruy (haKyabTeTa pPOMaHO-

361



3MICT

JIna AGynamze, Auapeac Jlymmen. OO acCOIMATHBHBIX CBS3SX CIOB U O
CITOYKHOCTH TICPEBOIA . verrenrenresnresnessseeseesneassesssessnsssesssessseessesnsesnsesseesseenns 3

Cepreit AnTOHOB. [IpoOileMa TOATOTOBKH IIperofaBaTeliell IepeBoja:
ompeneeHne KBAIM(HUKAIMOHHBIX TPeOOBaHMA H MPOQeCcCHOHANBHBIX
KOMITETCHITHH ......vvieit it 7

Cepreii AHTOHOB. @YHKIIMOHAIBHO-KOMMYHHUKAaTHBHBIN TIOAX0A B paboTe ¢
3arOJIOBKAMH B @HTJIOSIZBIUHBIX TEKCTAX «..vvuvvvresresinressesressesseesensenressessenses 11

Ineca baiibakoBa, Onekcannpa [acbko. [IpukmanHi acnekTH BHBYEHHS
AHIJIOMOBHOTO JHMCKYPCY Y CBITJi iH(GOpPMAIIHHO-KOMYHIKATHBHUX 3aC00iB
(DAXOBOTO CITITTKYBAHHS ... vevveveesire et ssesseaseessesnesnesnesnesse s aseessesnesnesnenseaneas 15

Onus Baknarosa. Posib MpoTOTHIOB B IEpEBOE TIaroNbHON JIEKCHUKH ... 20

Ipuna Bakan. [IparmaTHyHi acekTH Nepekiaay 3BepTaHb i 3aBepIIaIbHAX
(hopMyYIT HIMEIIBKOMOBHHX JITOBUX JIACTIB ..euveerviesresseesinesieeseeasseannesnnesneenes 24

Anekcanap Bymes. TekcTsl mepeBoga It MEKIYHAPOTHUKOB...........c...... 29

Amnacracis Bacumux. [Toema P. Kimtiara “IF” B mepeximani Muxaiina Pyaamrbkoro.
COLIOKYTBTYPHHI ACTICKT TEPEKIIAILY . ...v.vverveerreesrensressnessesssesssessseansesseesseenes 35

Alexei Vdovichev. Intercultural Factors of Translating Political Texts ..... 40

Alexei Vdovichev, Sergei Kovalchuk. Challenges of Job Requirements in
Today’s Belarusian Translation Market............cccovnniiiniiicncnncncce, 44

Enena BeOep. HoBble cranmapTel KadecTBa M TEXHMYECKHH Mporpecc.
Yemy 10JDKEH HAYYUTHCS OYILYIIHH TEPEBOITUK? ..vvenviveeeereererennennenneas 48

Tomasz Wiech. The Effects of Technical Noise on the Output of
Simultaneous Conference INTEPreters .......oovvveiveiicie v 52

Ipuna BopobitoBa. CnocoOu mepekiany oOkaszioHanmi3MiB y pomani Teppi
IMpaTtuerta «GUArds! GUAIAS! ...c.oveiiiiiiiiiiieie s 56

Haranps Ieiiko. [IpobneMsr nepeBojia 00IIeCTBEHHO-TOTUTUICCKOMN JICKCHKH
(JIMHTBOKYJIBTYPOIIOTHUECKHH ACTIEKT) v..vvuvivveriiresiesresiesiesieesee e sresresiesneas 62

Muxaiino I'in30ypr. [IpobieMa iIeHTHYHOCTI NepeKiaay MiXHApOIHHUX Ta
€BPOMEHCHKIAX CTAHIIAPTIB -...vvivvereenreesrensresseesieesieesneesneannesssesneesreesressnesnens 66

Aptyp I'ynmanss, Karepuna JIsanebypcpka. SIKiCTh MAaIIMHHOTO TEpEKIIaLy
YCHHX TA ITHCBMOBHX TEKCTIB ...vvervvereereariarisseesseesreesreeressnessnessessneesneennes 72



HayxoBe Bunanus

30ipHUK HaYKOBHX Ipalb

®AXOBUM TA XVJIOXKHIN [TEPEKJIAL:
TEOPIS, METO/1IOJIOI'IS, TIPAKTHUKA

B aBTopchkiii pepakuii

376



	Начало
	Гінзбург_НАУ_переклад_2015_стаття
	конец

